Motor Free Warning Label Replacement

Frequently blow or vacuum out any sawdust from the If your warning labels become illegible or are missing, call
motor. Follow lubrication instruction on the motor label. 1-888-331-4569 for a free replacement.

WARNING: To avoid electrocution or fire,immediately
replace a worn, cut or damaged power cord.
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Adjusting The Upper Blade Guide Travel Ml SCIE A RUBAN |A PELIERO
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Ifthe upper blade guide assembly is not move up and dpvvn MFG. DATE / FECHA I]EFAHRI[:A[:IliN/_ AR 0¢
easily or falls when the lock knob is loosened, the following DATE DE FABRICATION- @ ‘?«
. DISTRIBUTED BY / DISTRIBUIDO POR / DISTRIBUE PAR: d
adjustment should be performed. REXON INDUSTRIAL CORP., LTD. @ -4
1. Loosen the upper guide lock knob 25 by turning it 261, JEN HWA ROAD, TALI, TAICHUNG, TAIWAN DIRECE DECUEHILLA
. WWW.CRAFTSMAN,COM « 1-B88-331-4569 DIRECTION DE LAME
counterclockwise. MADE IN CHINA / HECHO EN CHINA / FABRIQUE EN CHINE

2. Using a Phillips screwdriver, tighten or loosen the
two screws 52 located beside the upper guide lock Ry Rl M

FOR YOUR OWN SAFETY READ INSTRUCTION| POR SU PROPIA SEGURIDAD LEA EL MANUAL DE POUR VOTRE SECURITE, LISEZ LE MANUEL

k b 25 t d t th bI d d t I MANUAL BEFORE OPERATING SAW INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA SIERRA D'INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LA SCIE
no 0ad J us € Dlade g uiae travel. WEAR EYE PROTECTION, UTILICE PROTECEIGN OCULAR, PORTEZ UNE PROTECTION DES VEUX,
100 NOT WEAR GLOVES, NECKTIES, JEWELRY OR | NO UTILICE GUANTES, CORBATAS, JOVERIA NI ROPA SUELTA, | NE PAS PORTER DE GANTS, DE CRAVATE, DE BLIOUX U DE
: LODSE CLOTHING. VERIFIQUE LA ROTACIGN DE LA HOJA Y ASEGURESE DEQUE | VETEMENTS AMPLES,
3_ MO\/e the blade g Ulde assem bly 41 Up and dOV\/n to CHECK BLADE ROTATION, AND MAKE CERTAIN THAT| LOS DIENTES APUNTEN HACIA LA MESA. VERIFIER LA ROTATION DE LA LAME ET R OUE LES
BLADE TEETH POINT DOWNWARD TOWARD THE | MANTENGA EL AJUSTE ADECUADO DE LA TENSIGN DE LA HOJA, | DENTS DE LA LAME POINTENT VERS LE RECTION
. . TABLE. LAS GUIAS DE LA HOJA Y LOS COJINETES DE EMPUJE. DE LA TABLE.
Check ]Cor Smooth movement and ab|||ty to hold N MAINTAIN PROPER ADJUSTMENT OF BLADE AJUSTE LA GUTA SUPERIOR OE MODD QUE QUEDE JUSTO MAINTENEZ LE REGLAGE ADEQUAT DE LA TENSION DE LA
TENSION, BLADE GUIDES, AND THRUST BEARINGS, | SOBRE LA PIEZA DE TRABAJ LAME, DES GUIDE-LAMES ET DES PALIERS-SUPPORTS,
0. ADJUST UPPER GUIDE T0 JUST CLEAR WORKPIEE, | MANTENGA LAS MANOS FUERA DE LA TRAVECTORIADELA | AJUSTEZ LE GUIDE SUPERIEUR DE FACON A DEGAGER
poS|t|O|"| KEEP HANDS OUT OF THE LINE OF SAW BLADE. HOJA DE LA SIERRA. SEULEMENT LA PIECE.
. HOLD WORKPIECE FIRMLY AGAINST TABLE. SOSTENGA LA PIEZA DE TRABAJD FIRMEMENTE CONTRA TENIR LES MAINS LOIN DE LA LIGNE DE COUPE UE LA LAME.
100 NOT REMOVE JAMMED CUTOFF PIECES UNTIL | LA MESA. MAINTENEZ FERMEMENT LA PIECE CONTRE L'€TABLL
M k f h d h f H d BLADE HAS STOPPED. N0 RETIRE LAS PIEZAS CORTADAS ATASCADAS HASTAQUE LA | NE RETIREZ PAS LES COUPES COINCEES TANT QUE LA LAME
4, ake further a J ustments to the two screws | req direa. DISCONNECT MACHINE FROM POWER SOURCE | HOJA SE HAYA DETENIDO. WEST PAS ARRETEE.
BEFORE CHANGING ANY ACCESSORIES SUCH AS | DESCONECTE LA MAQUINA DE LA FUENTE DE ENERGA ANTES | DEBRANCHER L'APPAREIL DE LA SOURCE D'ALIMENTATION
H H H B BLADE, ETC. OE CAMBIAR CUALQUIER ACGESORID, COMD LAS HOJAS, ETC. | AVANT DE CHANGER TOUT ACCESSOIRE, PAR EXEMPLE UNE
When blade gU|de IS properly adJ Usted It ShOU Id move SECURE T00L PROPERLY TO PREVENT UNEXPECTED | SUJETE LA HERRAMIENTA PARA EVITAR MOVIMIENTOS LAME,
! MOVEMENT. IMPREVISTOS. FIXER SOLIDEMENT L'OUTIL EN PLACE POUR EVITER TOUT
. P 00 NOT OPERATE MACHINE WHILE UNDER THE | NO TRABAJE CON ESTA HERRAMIENTA SI SE HALLA BAJDEL | MOUVEMENT IMPREVL.
Smooth Iy and able to hold N pos|t|o|’] \/\/hen released INFLUENCE OF DRUGS, ALCOHOL OR MEDICATION. | EFECTO DE LAS DROGAS, EL ALCOHOL O ALGUNA MEDICACIGN. | NE PAS FAIRE FONCTIONNER L'DUTIL LORSQUE S0US
100 NOT EXPOSE T0 RAIN OR USE IN DAMP N0 LA EXPONGA A LA LLUVIA NI LA USE EN LUGARES VINFLUENCE DE OROGUES, YALCOOL 0U DE MEDICAMENTS,
LOCATIONS, HIMEDOS, NE PAS EXPOSER A LA PLUIE NI UTILISER DANS UN ENDRDIT
5 Tl hteﬂ the u er blade |0Ck knob 25 b tumlﬂ FAILURE T0 COMPLY WITH THESE WARNINGS MAY | S NO CUMPLE ESTAS ADVERTENCIAS Y OTRAS QUE SE HUMIDE.
. g p p y g RESULTIN SERIOUS PERSONAL INJURY. ENCUENTRAN EN EL MANUAL, PUEOE ORIGINAR LESIONES LE DEFAUT [VOBSERVER CES MISES EN GARDE PEUT

PERSONALES GRAVES. ENTRATNER DES BLESSURES CORPORELLES GRAVES.

clockwise.

Fig.V

Lubrication
All of the bearings are packed with grease at the factory.
They require no further lubrication.
CAUTION: Never put lubricant on the blade while it
is spinning.



